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ANATINIKA NPOIANATOAIZMOY ANOPQMIZITIKON ZMNOYAQN [’ AYKEIOY
NMPOzZOMOIQTIKO KPITHPIO AZIOAOlHzHZ « TMHMATA AIETOYZ NMPOETOIMAZIAZ

‘Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparto, 4 /4/ 2026

KEIMENA

1. Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea Romulus
urbem Romam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de
via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam
caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem abesse
sensit, pergit ad proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit,
confusus gregem ex loco infesto amovére coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus
Herculem convertit. Tum Cacus, vi prohibére eum conatus, Herculis clava interficitur.

2. Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam casu.
Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum.
Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta
foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in
castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur.
Postero die Claudius imperator factus est.

3. Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex Carthagine ostendensque
patribus «Interrogo vos» inquit «quando hanc ficum decerptam esse putetis ex arbore».
Cum omnes recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote decerptam
esse Carthagine. Tam prope a muris habemus hostem! Itaque cavete periculum, tutamini
patriam. Opibus urbis nolite confidere. Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite. Neminem
credideritis patriae consulturum esse, nisi vos ipsi patriae consulueritis. Mementote rem
publicam in extremo discrimine quondam fuisse!» Statimque sumptum est Punicum bellum
tertium, quo Carthago deleta est.

4. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix
senecta traxit, ut primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc
terram, quae te genuit atque aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis
infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit:
«intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniunx liberique» ? Ergo ego nisi
peperissem, Roma non oppugnaretur ; nisi filium haberem, libera in libera patria mortua
essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima futura sum: at contra hos, si pergis,
aut immatura mors aut longa servitus manet.

5. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summagque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare
quanti homo sit. {...}Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est
adfectus, ut nihil ei gratius possit esse guam recuperatio fugitivi.
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6. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic
aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na petappdoete oTOo TETPAdIO 0AC MOVO TIC UMNOYPAUUIOUEVEC PPACEIC 1 NMEPIOOOUC
AOyou ano Ta napandavw anocndacuara.

Movadeg 20

Bla. Na evToniosTe pia €TUPOAOYIKA OUYYEVIKN AEEN yia KaBepid and TIC NApakATw AEEEIC
TNG véag EAANVIKNG, OTO KEIPMEVO NMOU €NICNKAIVETAl OTNV KABE nepinTwon.

. OUVAYEPHOG (0TO 10 KEIPEVO)
. AROn (o070 20 KEiEVO)

. HVNOikakog (0To 30 KEIPEVO)
. HovApNngG (0TO 40 KEiPEVO)
npoo@uyn (oTo 50 keipevo)

mo<Two

Movadeg 10

B2a. Na avTioToIXioETE KAOE ouyypa®Ea TnG ZTAANG A He enoxn TnG ZTAANG B (éva
oTolIxEio TNG ZTAANG A NEPICOEUEI).

ZYITPA®EIZ EMNOXEZ

IoUAIoG Kaioap A. Xpovol KiIkEpwvog
ZaAAouaoTiog Kpionog B. AuyouaoTeiol Xpovol
AOUKPNTIOG

S EVEKAG

OBidlog

OparTiog

BepyiAiog

Movadeg 6

B. Ti yvwpileTe yia To €pyo Tou TiTou Aiflou kal Tou BirpouBiou ;

Movadec 4
OEMA I’ (TpapuaTikn __ / 30)

1. Na ypayerte oto TeTpadid oac Toug {NToUPEVOUG TUMOUCG Yia KaBepid anod TIc AEEsIG:
= boves : doTikr NAnBuvTIKOU
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= Tiberim : apaipeTikf €vikoU.

= Hercules : amaTtikni evikou.

= aetatis: yeviki nAnBuvTikoU.

= suae : YEVIKN €VIKOU OTO B NpOCWNO OTO APTEVIKO.

= Hinc : apalpeTikn gvikoU.

= culi : aQaipeTikh NANBUVTIKOU

= caedis : 00Tk NANBuUVTIKOU.

= miles : d0TIKA NANBUVTIKOU.

= libera : To enippnua oTov unepBETIKO Kal OeTIKO Baduo.
= longa: doTIkr NANBUVTIKOU OTOV CUYKPITIKO Kal unepBeTIKO Baduo.
= nihil : amatikn evikoU 0TO APOEVIKO.

= urbem : yevikn nAnBuvTikoU.

=  flumen : aiImaTikn gvikou.

= exilium : amartikn nAnBuvTikou.

Movadeg 15

F2. Na ypawyete oto TeTPpAdId 0ag TOUG pnuaTikoug TUnNoug nou ¢nTtouvTtal ( Na Angouv
UNOWIV KAl Ta UMNOKEIPEVA ):

adduxisse : 0TIk evIKoU PETOXNC EVEOTWTA OTO APOEVIKO.
excitatus: y nAnBuvTikd unoTakTIKAG MEAAOVTOC OTO OUDETEPO YEVOC.
cepit: y evikd YnoTakTikng Mapartarikou.
prorepsit : 00TIKN gvikoU PETOXNG MEAAOVTOG.
abdidit : B nAnBuvTikd NpooTakTiknG EveoTwTa.
factus est: B evikO YnoTtakTikng Mapartatikou TnG MabnTikng MepippacTikng Zuluyiag
0TO BNAUKO YEVOG .
attulit : anapép@aTto MéAovToc .
dixissent : yevikn evikoU peToxng EveoTtwTa oTo BNAUKO.
peperissem: anap£upato MEAAOVTOC .
haberem: y evikd unoTakTikng YnepouvTeAikou TnG MadnTikAg MepippacTikng Zuluyiag.
pati : a nAnBuvTIKG UNOTAKTIKNAG MEAAOVTOG.
mitte : B nAnBuvTikd YnoTakTikng Mapakeipevou TnG EvepynTikng MepippaacTikng
Zuduyiag .
everterunt: B evikO UNOTakKTIKAG Mapakeiyevou.
rediit: B eviko oploTIkAG EveoTwTa.
Movadeg 15

©EMA A’ (ZuvTakTikd __ / 30)

A1l. quibus interemptis : Na avaAUOETE TO HETOXIKO oUVOAO Ot deuTepeliouca NpoOTAon HE
O0Aoug Toug duvaToug TPOMouG.

Movadeg 3

A2. ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi: Na avayvwpioete Tn popon
Tou B 0pou cUYKPIONG Kal OTN CUVEXEID VA TOV PETATPEWETE 0 I00dUvVaun Hopepn.
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Movadeg 1
A3. si pergis, aut immatura mors aut longa servitus manet. : Na ouunTUEETE TN
napanavw dsuTtepelouca NpdTAcN OTNV AVTIOTOIXN ENIPPNHATIKN HETOXH.

Movadeg 2

A4. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? Na PeTATPEYETE
Tn nepiodo oTov NAdyio Adyo ue eEaptnon Mater rogavit filium.

Movadec 4
A5. Ephesi : Na petatpeyeTte TOV TUMO £TOI WOTE va dNAWVETAl Kivnon KAl anopgdkpuvon
ano Téno avTioToiXa.

Movadeg 2

A6. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit : Na avayvwpioeTe NANPwWG TN
deuTepelouaa npoTaACN.

Movadeg 2
A7. Itaque cavete periculum, tutamini patriam. Opibus urbis nolite confidere.
Fiduciam, quae nimia vobis est, deponite : Na PeTaTPEWETE TIG NEPIOOOUG AOYOU OTOV
nAdayio Aoyo pe e€aptnon Cato petivit a patribus.

Movadeg 4
A8. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? : Na KAveTe TIC ANAPAITNTEG
aAAayeg €TOI WOTE va MEPIPMEVOUHE KATAPATIKN aAnAavTnon Kal oTn CUVEXEID va anavThoeTe
avaAoywe.

Movadec 3
A9. propter Veientanam praedam : Na ypayeTe TnVv 1000UvVAun HOPPN TNG EKPPACNC.

Movadeg 2

A10 Brenno duce . Na avaAUOeTe Tn napanavw ¢pdon o deuTepelouca NPOTACN UE TN
XPHon TOU 1I0TOPIKOU/3INYyNHATIKOU CUVOEOUOU cum.

Movadeg 2

A11. Na XapakTnpioETE OUVTAKTIKWG TOUC ONMEIMHEVOUG [E €VTOVA YPANMATA OpOUC TOU
KGOe kelpevou: de via (1°), caedis (2°), Opibus (3°), tecum (5°), iure (6°)

Movadec 5

EmpuéAeia OspaTtwv: Kworac MayaAiog, OAuunia Bovopta
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Studiosae studiosique, bonan fortunam,
cum plurimo amore!

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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